








 


A men.

 

  


Soprano Melody

      

He who in an cient times

      

     
      

Irmos 1

      

by His di vine be hest has

      

      
      

- - - -









    
gathered the waters into a sin gle mass

    

    
    

     

and parted the sea for the people of

     

     
     

-









   

Is ra el,

   

     

         
He, ev en He, is our glo ri ous God;

         

                  

   

to Him a

   

  
   

- - - - - -









   

lone do we sing,

   

      

       


for He has been glo ri fied.

      

            
 

- -
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Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Our God it is who, having condemned the earth to bear thorns for the 
transgressor in the sweat of his brow, has accepted in the flesh a 
crown of thorns at the hands of transgressors and broken the curse, 
for He has been glorified.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Our God it is who was shown forth as victor, triumphant over death, 
and death was afraid, for putting on living flesh, subject to sufferings, 
and wrestling with the tyrant, He raised all men with Himself, for He 
has been glorified.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

All the nations glorify thee, the true Theotokos, who gave birth 
without seed; for He is our God who came down into thy hallowed 
womb, and, endued with our being, He was born of thee as God and 
man.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.

Ode 1











             

Thou hast brought all things in to be ing from noth ing ness,

             

            
             

Irmos 3

 

created by the

 

 
 

- - - -









      
Word, made perfect by the Spir it:

      

           

        

O Al might y Most High,

       

      
        

- - -









    
es tab lish

   

      

  
me in Thy

  

   








love.





- -

3

Matins CanonResurrectional Canon – Tone 3 – Abbr. Kievan Chant (Ledkovsky)

Ode 3



4

Matins CanonResurrectional Canon – Tone 3 – Abbr. Kievan Chant (Ledkovsky)

Ode 3

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

The ungodly was put to shame by Thy Cross, for he fell into the pit 
he had dug, while the horn of the humble was exalted by Thy 
Resurrection, O Christ.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

The message of God overwhelmed the nations like the waters of the 
sea, for, risen from the tomb, Thou who lovest mankind hast revealed 
the light of the Trinity.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Most glorious things have been spoken of thee, thou living city of the 
everlasting King; through thee, O Lady, God came and dwelt with 
those on earth.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion, the Little Litany,

and then any appointed kontakia and/or sessional hymns.

In some places the Little Litany is omitted; instead, the Reader simply chants:

            Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

                        Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.











           

Thou hast af firmed Thy stead fast love for us, O Lord,

           

           
           

Irmos 4

     

for on our be half Thou

     

     
     

- - -









    
hast given over Thine Only be got ten Son to death;

    

    
    

     

so we cry in thanks giv

     

     
     

- - - - -









  

ing to Thee:

  

  
  

      


Glo ry to Thy might, O Lord.

      

           
 

-
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Ode 4

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

In Thy compassion, Thou hast endured wounds and stripes and 
patiently borne buffeting, and with longsuffering let them spit at 
Thee, and thus hast Thou brought about my salvation: Glory to Thy 
might, O Lord.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

In a mortal body, Thou hast shared in death for the sake of the misery 
of Thy poor ones and the sighs of Thy needy, O Life; and thus having 
surrendered the corrupter to corruption, Thou hast raised up all men 
with Thyself, O Most Glorious God who alone lovest mankind.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Accepting the merciful supplications of Thy most glorious Mother, 
remember Thy flock that Thou hast gathered by Thy Passion, O 
Christ; and, visiting it in its afflictions, deliver it by Thy might, O 
Lord.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











          

Ear ly do I seek Thee, the Mak er of all,

          

          
          

Irmos 5

    
Thou peace that passes all un der

    

        
-- - -









  
stand ing;

  

   

          

for Thy com mand ments are a light:

         

        
          

  

in them

 

   

---









    


do Thou guide me.

    

    
   

 

7

Matins CanonResurrectional Canon – Tone 3 – Abbr. Kievan Chant (Ledkovsky)

Ode 5



8

Matins CanonResurrectional Canon – Tone 3 – Abbr. Kievan Chant (Ledkovsky)

Ode 5

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

O all-seeing Lord, victim of the envy of the Jews, surrendered to an 
unjust judge, Thou who judgest the whole earth in righteousness hast 
delivered Adam from the ancient judgement.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

O Christ who art risen from the dead, grant Thy Church peace, and 
save our souls by the unconquerable power of Thy Cross.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

O holy Tabernacle, more spacious than the heavens, as Thou hast 
received the Word of God who cannot be contained by creation, thou 
hast been revealed as the only Ever-Virgin.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











        

The uttermost abyss of sin has en com passed me

        

       
        

Irmos 6

      
and my spir it is fail ing

      

            

- - - -










me;





         

but, O Mas ter, stretch forth Thy lofty arm to me as to Pe ter,

        

       
         

- -









       


and save me, O Helms man.

      

            
 

-
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Ode 6

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Through Thy merciful descent, a depth of pity and compassion has 
encompassed me; for, being made flesh and taking the form of a 
servant, Thou hast made me like unto God and glorified me with 
Thyself, O Master.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

When he saw the dead come to life, the slayer suffered death; such are 
the tokens of Thy Resurrection and the rewards of Thine immaculate 
Passion, O Christ.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

O most pure Lady, who alone hast been a mediator past understanding 
between the Maker and mankind: entreat Thy Son for His mercies 
towards thy servants who have gone astray, and beg Him to be their 
Champion.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion, the Little Litany,

and then the appointed Kontakion & Ikos.

In some places the Little Litany is omitted; instead, the Reader simply chants:

            Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

                        Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.











               

On this day Thou didst rise from the tomb, O Mer ci ful One,

               

                              

Soprano Melody



leading us




- -









    
from the gates of death.

   

        

            

On this day Ad am ex ults as Eve re joic

            

                        
- - - -











es;





       

with the Prophets and Patriarchs they un ceas ing ly praise

       

           





 

   

the di vine

  

      


-- - -









            


maj es ty of Thy pow er.

       

            
          



- - - - -
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Resurrectional Kontakion
Abbr. Greek Chant

harm. T. Heckman











    

… with the di vine

   

        


Ikos Refrain (repeated by choir):

            


maj es ty of His pow er.

       

            
          



- - --
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In the full order, the Synaxarion is read after the Ikos;
however, in parishes, it is usually omitted.

We then continue with Irmos 7, on the next page.

Ikos:
Let heaven and earth be glad today, and sing with one accord the 
praises of Christ, who sits enthroned as God, for He has raised from 
the tomb those in bonds.  All creation rejoices with them, offering up 
fitting songs to our Deliverer, the Creator of all.  For, as the Giver of 
Life, He has today drawn mortal men up with Him from hell, and 
borne them with Himself to heaven, tearing to shreds the 
presumption of the enemy, and breaking in pieces the gates of hell … 
R. (sung, if able):  with the divine majesty of His power.

Kontakion











         

As Thou of old didst re fresh with dew

         

        
         

Irmos 7

       

the three god ly Child ren in the

       

       
       

- - -









   
Chal de an flames,

   

      

        

make the radiant fire of the God head

       

      
        

  

il lu mine

  

  
  

-- - - -









    
us who cry to Thee:

    

    
    

        


Blessèd art Thou, O God of our fa thers.

       

              
 

-
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Ode 7

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

The bright curtain of the temple was rent by the Cross of the Creator, 
making plain to the faithful the truth hidden in the Scriptures.  
Blessed art Thou, O God of our fathers.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

From Thy pierced side, O Christ, divinely-flowing streams of Thy life-
giving blood fell to earth by divine dispensation, and Thou hast thus 
formed anew the people of the earth who cry: Blessed art Thou, O 
God of our fathers.

Most Holy Trinity, our God, glory to Thee.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                            Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

Let us, the faithful, glorify the Spirit of Goodness together with the 
Father and the Only-Begotten Son, honoring the One Godhead and 
Sovereignty in Trinity, crying: Blessed art Thou, O God of our fathers.

We then continue with the additional appointed Canons,
followed by the appointed Katavasion,

and then the Irmos on the next page.











         

U nit ed in the un bear a ble fire,

         

         
         

Irmos 8

       

the god ly Child ren stood un harmed

       

       
       

-- - - - - - -









  
by the flame

  

    

         

and sang to geth er their song di vine:

         

        
         

     

O all ye works of the

     

     
     

- - -









     
Lord, bless ye the Lord,

     

     
     

           


and ex alt Him a bove all for ev er.

          

                    
 

- --
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Ode 8











       

We praise, bless, and wor ship the Lord;

       

       
       

Conclusion of Ode 8:
If the katavasia are being omitted, we sing the conclusion of the 8th Ode to the same melody as the irmos:

   

singing and exalting Him through out

  

     

- -









    


all a ges.

    

   
   

 

-

16

Matins CanonResurrectional Canon – Tone 3 – Abbr. Kievan Chant (Ledkovsky)

Ode 8
Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

When Thy Cross was set up on the Place of the Skill, the glory of the 
Temple was rent and creation fell down and sang in fear: O all ye 
works of the Lord, bless ye the Lord, and exalt Him above all for ever.

Glory to Thy holy Resurrection, O Lord.

Thou art risen from the tomb, O Christ, and through the Wood and 
Thy divine might hast Thou restored man fallen through beguilement, 
who cried and said: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord, and 
exalt Him above all for ever.

Most Holy Theotokos, save us.

                                    [Or, if no other Canon is to be chanted: 
                               Let us bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit;
                                    now and ever, and unto ages of ages. Amen.]

O living habitation and ark, thou hast been shown forth as the Temple 
of God, for thou, O most pure Theotokos, hast reconciled the Maker 
with mortal men, and it is meet that all we works of the Lord praise 
thee, and exalt Him above all for ever.

We then sing the Magnificat.

Appointed to be sung to the melody of the Irmoi;
in Russian practice, it is usually sung to the melody of 

the Katavasia or, on Sundays and feasts, it is often 
sung to one of a number of festal melodies.


